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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE . ' 
z dnia 23 października 1993 r. 

w sprawie wejścia w życie Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Malty o współpracy 
kulturalnej i naukowej. sporządzonej w Valetcie dnia 11 grudnia 1990 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z ar­
tykułem 12 Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Pol ­
skiej a Rządem Malty o współpracy kulturalnej i naukowej, 
sporządzonej w Valetcie dnia 11 grudnia 1990 r., dokonane 
zostały przewidziane w tym artykule notyfikacje i w związku 

z tym powyższa umowa weszła w życie dnia 23 grudnia 
1992 r. 

Minister Spraw Zagranicznych : K. Skubiszewski 
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UMOWA 

między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Państwa Izrael w sprawie popierania wzajemnej 
ochrony inwestycji. 

sporządzona w Jerozolimie dnia 22 maja 1991 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomośCi : 

W dniu 22 maja 1991 r. w Jerozolimie sporządzona została Umowa między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem 
Państwa Izrael w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji w następującym brzmieniu : 

UMOWA 

między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem 
Państwa Izrael w sprawie popierania i wzajemnej 

ochrony inwestycji 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Rząd Państwa Izrael, 

dążąc do rozszerzenia współpracy gospodarczej ze wza ­
jemną korzyścią dla obu krajów, 

mając na celu stworzenie korzystnych warunków do 
inwestowania przez inwestorów każdej Umawiającej się 
Strony na terytorium drugiej Umawiającej się Strony, i 

uznając, że popieranie i wzajemna ochrona inwestycji na 
podstawie niniejszej umowy wpłynie na pobudzenie in ­
dywidualnej przedsiębiorczości i przyczyni się do rozwoju 
obu Państw, 

uzgodniły, co następuje : 

Artykuł 1 

Definicje 

W rozumieniu niniejszej umowy: 

1. Pojęcie "inwestycje" oznacza wszelkie mienie, 
w tym, ale nie wyłącznie : 

a) ruchomości i nieruchomości, jak również inne prawa 
rzeczowe w odniesieniu do wszelkiego mienia, 

b) prawa z tytułu akcji , obligacji i innych form udziału 
w spółkach , 

c) roszczenia pieniężne, goodwill, inne pravya majątkowe 
oraz inne roszczenia do świadczeń mających wartość 
ekonomiczną, 

d) prawa w dziedzinie własności intelektualnej, technologii 
produkcji i know- how. 

2. Postanowienia niniejszej umowy mają zastosowanie 
do praw i zobowiązań ' obu Umawiających się Stron w od ­
niesieniu do inwestycji dokonanych po dniu 26 maja 1976 r. 

3. Pojęcie "inwestor" oznacza: 

a) osoby fizyczne posiadające obywatelstwo lub stałe miej­
sce zamieszkania na obszarze danej Umawiającej się 
Strony zgodnie z jej obowiązującym prawem, które nie 
są jednocześnie obywatelami drugiej Umawiającej się 
Strony, lub 

b) spółki, w tym korporacje, firmy lub stowarzyszenia za­
rejestrowane lub ustanowione zgodnie z prawem danej 
Umawiającej się Strony, które nie pozostają pod bezpo­
średnią lub pośrednią kontrolą inwestorów drugiej 
Umawiającej się Strony. 

4. Pojęcie " przychody" oznacza kwoty uzyskane z in­
westycji , w tym, ale nie wyłącznie : dywidendy, zyski, odsetki, 
zyski ze sprzedaży majątku , należności licencyjne lub hono­
raria. 

5. Pojęcie "terytorium" oznacza w odniesieniu do każ­
dej Umawiającej się Strony terytorium qanej Umawiającej się 
Strony. . 

6. Pojęcie " Umawiająca się Strona" oznacza odpowie­
dnio Rząd RzeczYPospo.litej Polskiej lub Rząd Państwa 
Izrael. 
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Trybunał będzie utworzony i będzie działał zgodnie 
z zasadami określonymi w artykule 9 (ustępy 3 do 5) . 
Niezależnie od postanowień artykułu 9 ustęp 5 koszty 
związane z trybunałem będą pokrywane w równych częś ­
ciach przez inwestora i Umawiającą się Stronę . 

3. Wszystkie orzeczenia arbitrażowe będą ostateczne 
i wiążące dla stron sporu. 

4. Wszystkie kwoty uzyskane w wyniku rozstrzygnięcia 
sporu będą podlegały swobodnemu transferowi. 

Artykuł 9 

Rozstrzyganie sporów między Umawiającymi się 

Stronami 

1. Spory między Umawiającymi się Stronami, dotyczące 
interpretacji lub stosowania niniejszej umowy, powinny, 
jeżeli to możliwe, być rozstrzygane w drodze dyplomatycznej, 
która może obejmować, jeżeli obie Strony wyrażą takie 
życzenie, odwołanie się do Dwustronnej Komisji złożonej 
z przedstawicieli obu Umawiających się Stron. 

2. Jeżeli spór między Umawiającymi się Stronami nie 
może być w ten sposób rozstrzygnięty w ciągu sześciu 

miesięcy od zawiadomienia o sporze, zostanie on, na żądanie 
którejkolwiek Umawiającej się Strony, przedłożony do roz ­
strzygnięcia trybunałowi arbitrażowemu . 

3. Trybunał arbitrażowy zostanie utworzony dla każdej 
poszczególnej sprawy w następujący sposób: W ciągu 
dwóch miesięcy, licząc od dnia otrzymania wniosku 
o wszczęcie postęp'owania arbitrażowego, każda Umawiają­
ca się Strona wyznaczy ' jednego członka trybunału . Wy­
znaczeni członkowie wybiorą następnie obywatela państwa 
trzeciego, pod warunkiem że to pań'stwo utrzymuje stosunki 
dyplomatyczne z obydwiema Umawiającymi się Stronami, 
który po zatwierdzeniu przez obydwie Umawiające s i ę Strony 
zostanie przewodni(::zącym trybunału . Przewodniczący bę ­
dzie wyznaczony w ciągu dwóch miesięcy od daty powoła­
nia pozostałych członków trybunału . 

4. Jeżeli w terminie określonym w ustępie 3 niniejszego 
artykułu nie dokonano wymaganych nominacji , każda Uma­
wiająca się Stron może, w braku innych uzgodnień, zwrócić 
się o ich dokonan ie do Przewodniczącego Międzynarodowej 
Izby Handlowej w Paryżu. Jeżeli Przewodniczący nie może 
wypełnić wymienionej funkcji, należyodokonanie nominacji 
zwrócić s i ę do Wiceprzewodniczącego. Jeżeli Wiceprzewo­
dniczący nie może wypełnić wspomnianej funkcji , należy 
zwrócić się o dokonanie niezbędnych nominacji do najstar­
szego rangą członka Międzynarodowej Izby Hanqlowej . 

5. Trybunał arbitrażowy orzeka większością głosów . 
Orzeczenia takie będą wiążące dla obu Umawiających się 
Stron. Każda z nich ponosi koszty własnego członka trybuna­
łu oraz koszty jej udziału w postępowaniu arbitrażowym; 
koszty przewodniczącego i pozostałe koszty pokrywają w ró­
wnych częściach Umawiające się Strony. Trybunał może 
jednak w orzeczeniu ustalić większy udział w kosztach jednej 
z Umawiających się Stron i orzeczenie takie będzie wiążące 
dla obu Umawiających się Stron. Trybunał określi tryb 
swojego postępowania. 

Artykuł 10 

Subrogacja 

1. Jeżel i jedna Umawiająca się Strona lub jej wyznaczo· 
na agencja ("Pierwsza Umawiająca się Strona") dokona 
płatności w ramach odszkodowania w związku z inwestycją 

dokonaną na terytorium drugiej Umawiającej się Strony 
(" Druga Umawiająca się Strona" ), to Druga Umawiająca się 
Strona uzna: 

a) przejęcie przez Pierwszą Umawiającą się Stronę z mocy 
prawa lub w wyniku czynności prawnej wszelkich praw 
i roszczeń strony, której wypłacono odszkodowanie, 
oraz 

b) uzna, że Pierwsza Umawiająca się Strona jest upraw­
niona do wykonywania tych praw i dochodzenia rosz­
czeń z tytułu subrogacji, w tym samym zakresie, w jakim 
przysługiwały one stronie, której wypłacono odszkodo­
wanie. 

2. Pierwsza Umawiająca się Strona będzie uprawniona 
w każdej sytuacji do: 

a) takiego samego traktowania w zakresie praw i roszczeń 
nabytych przez nią z tytułu przejęcia oraz 

b) wszelkich płatności uzyskanych w wyniku przejęcia tych 
praw i roszczeń , 

do którego była uprawniona na mocy niniejszej umowy 
w odniesieniu do inwestycji i związanych z nią przychodów 
strona, której wypłacono odszkodowanie. 

3. Wszelkie płatności w walucie niewymienialnej, uzys­
kane przez Pierwszą Umawiającą się Stronę w wyniku 
nabytych praw i roszczeń, będą swobodnie dostępne dla 
Pierwszej Umawiającej się Strony w celu pokrycia wszelkich 
wydatków na terytorium Drugiej Umawiającej się Strony. 

Artykuł 11 · 

Stosowanie innych zasad 

Jeżeli przepisy prawa wewnętrznego Umawiającej s i ę 

Strony lub istniejące ·albo przyszłe zobowiązan ia powstałe 
między Umawiającymi się Stronami zgodnie z prawem mię ­
dzynarodowym zawierają dodatkowe regulacje, które ogól ­
nie lub szczegółowo przewidują w odn iesieniu do inwestycji 
dokonanych przez inwestorów drugiej Umawiającej się Stro ­
ny traktowanie bardziej korzystne od przewidzianego w ni­
niejszej umowie, to takie regulacje w zakresie, w jakim są 
korzystniejsze, będą miały pierwszeństwo przed niniejszą 

umową · 

Artykuł 12 

Wejście w życie umowy 

Każda Umawiająca się Strona dokona notyfikacji drugiej 
Umawiającej się Stronie o zakończeniu procedury wymaga ­
nej przez jej prawo dla wejścia niniejszej umowy w życie . 
Niniejsza umowa wejdz ie w życie po upływie 30 dni od 
otrzymania drugiej notyfikacj i. 

Artykuł 13 

Okres obowiązywania i wygaśnięcie 

Niniejsza umowa pozostaje w mocy w ciągu 10 lat. Po 
tym okresie zachowa ona swoją moc aż do upływu 12 
miesięcy od daty, w której jedna z Umawiających się Str.on 
przekaże pisemne zawiadomienie o jej wypowiedzeniu dru ­
giej Umawiającej się Stronie. W odniesien iu do inwestycji 
dokonanych w czasie obowiązywania umowy jej postano­
wienia zachowują moc w ciągu 20 lat od daty jej wygaś­
nięcia , nie naruszając możliwości stos'owania powszechnie 
obowiązujących zasad prawa międzynarodowego po upły ­
wie tego okresu . 
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Na dowód czego niżej podpisani, należycie upoważnieni 
przez ich odnośne Rządy, podpisali niniejszą umowę . 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach w Jerozolimie 
w dniu 22 maja 1991 r., odpowiadającym 9 Sivan 5751, 

w językach polskim, hebrajskim i angielskim, przy czym 
wszystkie teksty mają jednakową moc. 

W razie rozbieżności przy interpretacji tekst angielski 
będzie rozstrzygający . 

W imieniu Rządu 
Rzeczypospolitej Polskiej 
D. Ledworowski 

W Imieniu Rządu 
Państwa Izrael 
D. Levy 

Po zaznajomieniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że : 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej . 

Dano w Warszawie dnia 8 listopada 1991 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wałęsa 
L.S. 

Minister Spraw Zagranicznych : K. Skubiszewski 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 22 października 1993 r. 

dotyczące wejścia w życie Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Państwa Izrael 
w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji, sporządzonej w Jerozolimie dnia 22 maja 1991 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości , że zgodnie z ar­
tykłem 12 Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rządem Państwa Izrael w sprawie popierania i wzajemnej 
ochrony inwestycji, sporządzonej w Jerozolimie dnia 22 
maja 1991 r., dokonane zostały przewidziane w tym artykule 

, 

notyfikacje i w związku. z tym' powyższa umowa weszła 
w życie w dniu 6 maja 1992 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 
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UMOWA 

między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Hiszpanii w sprawie wzajemnego popierania ochrony 
inwestycji, 

sporządzona w Madrycie dnia 30 lipca 1992 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 30 lipca 1992 r. została sporządzona w Madrycie Umowa między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Hiszpanii 
w sprawie wzajemnego popierania i ochrony inwestycji w następującym brzmieniu: 

UMOWA 

między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Hisz­
panii w sprawie wzajemnego popierania i ochrony 

inwestycji 

Rzeczpospolita Polska i Królestwo Hiszpanii, zwane 
dalej "Umawiającymi się Stronami", 

dążąc do rozszerzenia współpracy gospodarczej dla 
wzajemnej korzyści obu Państw, 

mając na celu stworzenie korzystnych warunków do 
inwestowania przez inwestorów każdej Umawiającej się 

Strony na terytorium drugiej Umawiającej się Strony i 

uznając, że popieranie i ochrona inwestycji na podstawie 
niniejszej umowy będzie pobudzać przedsiębiorczość w tej 

dziedzinie, 

uzgodniły, co następuje : 


